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par les restrictions allemandes et condamùéfe à
devoir subir encore plus cet hiver les conséquences
de la crise économique ; il espère beaucoup, cepen-
dant, que l'été prochain déjà la clientèle anglaise
puisse envisager de nouveau plus librement un
séjour en Suisse.

Et " last but not least " l'on arrive au dis-
cours très bref, mais d'autant plus saisissant, de
Monsieur Dupraz, Président du Fonds de Secours
des Suisses pauvres de Londres : " La Charité."

In addressing you last year, I was hoping
that our expenses had reached their high water-
mark, but no for the first three quarters of this
year, we have already spent £300 more than
for the corresponding period of 1930, and by the
end of December, our expenses will have
reached the considerable amount of £3,700. As
this sum is distributed in small payments of
5/-, 10/- and 15/- at a time, yon will easily
imagine the tremendous work involved. We
have really been very busy at the Swiss Benevo-
lent Society, and I am very glad of this oppor-
tunity to thank most sincerely all these ladies
and gentlemen of our Colony who have devoted
their time so unsparingly to be of some help
to their less unfortunate countrymen.

I wish to especially mention our friends
Ritter and Oertli, our Honorary Secretary and
Honorary Treasurer, whose capacity for work
is astounding.

How fragile in these times is the edifice of
so-called prosperity, and how short is the road
between the comfortable feeling of adequate
income and the worries and privations of re-
duced or insufficient earning power. It is not
surprising. All values have shrunk and losses
are the order of the day, but whilst everything
around us is at a discount, there are two com-
modities which, as your President lias so rightly
said just now, stand at a higher premium than
ever before. Namely, mutual help and charity.
Now is the real opportunity for those who wish
to come to the assistance of those who have been
struck down by adversity. Not later than last
Monday, we had not less than twenty-eight of
our Swiss crowding at Swiss House for help.
At the Swiss Benevolent Society, we do not
mind how hard or how late we have to work
if it will bring a ray of hope in the life of the
poor widowed mother and her family, in the
life of those twenty odd Swiss interned in one
of the British mental institutions, or to one of
our old pensioners for whom our weekly remit-
tance is all that he has left in this world, but
remember, that without your assistance, ladies
and gentlemen, we could not carry out our
task and we should be absolutely helpless. Our
collectors are going round shortly. Do not hold
back on the plea that times are bad. This
would be too laughable compared to the hard-
ships endured by those for whom I am appeal-
ing to-night. The people I am pleading for are
people of our own blood, people who, too, long
ago, have also known some happy days in our
dear Country where life is liever as hard as it
can be in a large and over-populated metropolis.
These people are down and out ; and knowing
you as I do, I am content to leave it to each of
you to do his very best for them.

(Le Prc'st/Zewt da Fonds de Secours annonça
p/ns tard gue ta co/Zecte a-ratt produit ta somme de
£126' 6s. 6d. et ga'ft ara it reçu d' un des ptus
généreua? Zrien/aifeurs du Fonds de /Secours une
donation spe'ciaie de £50 en corn mémo rat ion du
75ème /tanguet Annuet du Oit// /Swiss Ctuö, ainsi
gu'un e/lègue de £-j0 de ta »Swiss /tant» Corpora-
tion. —- Fn égard au.r temps di//icites, te montant
de ta cotterte est très satts/aisant et tes partici-
pants au dîne/' ont démontré une /ois de pius
eomirien its ont à coeur Z'oeuere utite du Fonds de
/Secours.)

La partie dirons-nous officielle terminée, la
salle se vide momentanément pour être préparée
pour le bal. Entretemps les convives reprennent
possession du foyer, où il fait bon retrouver des
connaissances, des amis que l'on n'avait pas
encore aperçus dans cette vaste assemblée, et
passer ainsi quelques courts instants de délasse-
ment après le travail intellectuel déployé à écouter
les discours ; c'est le moment où l'on échange des
impressions, des souvenirs, en attendant que
l'orchestre reposé, quelque peu changé et renforcé,
jette les premières notes qui feront accourir tan-
tôt tout le monde — les tout jeunes et les moins
jeunes — dans la salle transformée, aux lumières
roses, puis blanches, puis roses encore

Mais, par les temps qui courent, la bienséance
nous impose une certaine discrétion. Disons seule-
ment que le bal, fort réussi, qui clôtura cette
soirée agréable, dura jusqu'à 2 heures. Nous
sommes sûrs également que les dames nous accor-
deront leur aimable indulgence si, pour cette
même raison, nous laissons de côté cette fois tout
commentaire mondain. Le charme de leur com-
pagnie et la distinction que leur présence confère
immanquablement à pareille soirée sont choses
que nous nous sommes plus à reconnaître maintes
fois à cette place : ce sont des faits qui, élaborés ou
non à cette place, n'en valent pas moins au même
degré, aujourd'hui comme autrefois.

Signalons cependant avec un plaisir tout
particulier que Madame Sophie Wvss voulut bien,
entre deux danses, nous chanter deux airs des plus
jolis de Jacques Dalcroze, de cette voix argentine
et sympathique et avec cette compétence auxquel-
les notre très aimable cantatrice suisse nous a
de longtemps habitués. Cet intermède, fort
goûté de tous, fut chaleureusement applaudi.

Le 75ème anniversaire du City Swiss Club
passe maintenant aux annales. Souhaitons-lui,
comme l'ont fait tant de nos sociétés soeurs dont
les messages amicaux furent lus par le Président
au cours de la soirée : Many Happy Returns of the
Day, non sans exprimer aussi l'espoir que les cir-
constances soient redevenues normales d'ici à la
prochaine fois.

Outre les personnes mentionnées ci-haut,
étaient présents à cette soirée :

M. E. Baracchi, M. & Mme. Ch. Barbezat,
M. I'. Bauer, M. & Mme. W. Beckmann, M. J. H.
Berger, Mme. Berk, M. & Mme. C. J, Bernheim,
M. & Mme. P .Bessire, M. & Mme. J. Billeter et
amis, M. H. Bingguely et amis, M. A. Bon, M. H.
Bon, M. G. Brandt, M. & Mme. Bruggisser, M.
& Mme. C. O. Brullhard, M. & Mme. P. Bûcher,
M. C. Burnier et amis, M. & Mme. Ch. Chapuis,
M. & Mme. L. Chapuis, M. A. Corbat, Mme.
Cornelli, M. Capodanno, M. & Mme. R. de Cintra,
M. M. Defrenne, Melle, de Maria, Melle. Denzler,
M. & Mme. de Watteville, M. & Mme. P. de Wolff,
M. & Mme. P. Dic-k, M. Donat, M. & Mme. G.
Dreyfuss, M. & Mme. S. Dreyfuss, M. P. Dreyfuss,
M. & Mine. G. Engesser, M. Escher, M. & Mme.
H. Fischer, M. & Mme. F. M. Gamper, M. & Mme.
E. Gassmann, M., Mine. & Melle. Gattiker, M. &
Mme. M. Gerig, Mme. Goetzlof, Melle. Grouse, M.
Gyde, M. & Mme. Gysin, M., Mme & Melle. Haeber-
lin, M. Iloesli et ami, M., Mme. & Melle. Ed. Hom-
berger, M. II. Huber, M. G. Jenne, M. H. Jenne,
M. 11. Joss, M. & Mme. G. Kingsley, M. & Mme.
Kling, M., Mme. & Melle. Koch, M. Koch jr., M.
& Mme. Kung, M. G. Laemlé, M. & Mme. Lampert,
M. Lanz, M. L. Lauchheimer, M. & Mme.
Lehmann, M. & Mme. F. W. Lichtensteiger, M.
& Melle. Lorsignol, M. C. Lovioz, M. & Mme. R.
Marchand, M. & Mme. Martin, M. & Mme. F. A.
Martin, M. & Mme. Carroll Marx, M. E. Maurer,
M. J. Michel, M. & Mme. Miller, M. F. G. Mon-
tuschi, M. & Mme. X. Moser, M. Ed. Neuscli-
wander, M. A. Oboussier et amis, M. & Mme. J.
Oertli, M. & Mme. C. Pernscli, M. M. C. Perret,
M. & Mme. Pettavel. M., Mme. & Melles. Pfirter,
M. S. D. Phillips, M. H. Rast, M. & Mine. S.

Rintoul, M. A. Ritter, M. & Mme. H. F. Roost,
M. & Mme. J. Rosselli, M. A. Rueff, Mme. Ruffier,
M. & Mme. Ryf, M. & Mme. A. Sanger, M. & Mme.
I'. Sailer, M. & Mme. T. Schaerer, M. Schedler
jr., M. & Mme. Schorno, M. & Mme. A. Schupbach,
M., Mme. & Melle. Seiler, M. II. Senn, M. & Mme.
E. Sommer. M. & Mme. F. G. Sommer, M. W.
Stadelmann, M. & Mme. A. Stauffer, Melle. Suter,
M. Schenker, M. & Melle. Tlieiler, Melle. U.
Vonzun,, M. & Mme. E. Werner, M. & Mme. J.
C. Wetter, M. J. J. Wetter, M. & Mme. O. E.
Wetzel, Mme. Wildi, M., Mme. & Melle. Willi,
M. Wintscli, M. Whightman, M. J. Zimmermann,
M. & Mme. F. Zogg, M. Zublin, M. A. Zürcher.

J.Z.

CK. CORNER.

Among the treasures in the museums of
London* the collections of glass and of ecclesias-
tical vestments in the Victoria and Albert
Museum, South Kensington, are of the greatest
interest, and I would strongly recommend anyone
who cares to spare an afternoon, to visit them.

This week, therefore, I propose to say a few
words about church vestments and although at
first sight, it might seem that these are merely
garments of an ornate nature, I venture to suggest
that the subject is one which repays a little study.

They are interesting not only on account of
some unique specimens contained in the collection
but also from the general idea which may be ob-
tained as to the changes in shape and ornamenta-
tion which have taken place under the influence
of race and during the process of evolution.

A few words may be advisable as to the form
of the different vestments used. The three prin-
cipal ones are the chasuble, the dalmatic and the
cope.

The chasuble is a garment consisting of a back
and front with an aperture through which the
head is passed and is worn by the celebrant priest.
Its edges are rounded and in modern chasubles a
Cross is usually embroidered on the back which is
generally of larger dimensions than the front.

The dalmatic is similar to a chasuble but has
short sleeves and the edges are square instead of
being rounded. It is worn by the assisting priests
or deacons, and is so-called, as it is said to have
come originally from Dalmatia.

The cope is a long cloak with a fastening in
front. In early times, it possessed a hood which
afterwards was replaced by a small triangular
piece of cloth and later by a rounded flap, which
is often highly decorated. It is made of rich
material and has an ornamented border or edging
known as the Orphrey. This orphrey consists
frequently of a floral design or contains panels
representing a Saint, one of the Apostles or some
subject of a religious nature.

The material of which these vestments are
made may be linen, silk, velvet or brocade. The
colour varies, but strictly speaking, the founda-
tion should be one of the liturgical colours, white,
red, violet, green or gold. White or red is used
on Feast days, violet during Lent and green dur-
ing the rest of the year, as it is the colour sym-
bolical of hope and confidence.. Gold is a royal
colour and may replace white and red.

Of course, vestments were very much simpler
in the early days and gradually became more
ornate until they probably reached a state of
artistic perfection in the 17th and 18th centuries,
although there are undoubtedly many beautiful
examples of modern ecclesiastical art.

Changes have also occurred in the shape and
mention may be made, for instance, of those which
have taken place in the shape of the stole, which
is a long band worn round the neck.

Those of the 14th and 15th centuries are nar-
row and the ends are straight or only slightly
widened, whereas, as we get nearer to modern
times they become wider and the ends broader.
It is interesting to note that the stole of the
Eastern or Orthodox Church has remained narrow
with straight ends.

WORLD TRANSPORT AGENCY, Limited.
(Established 1913)

Head Office : 21, GREAT TOWER STREET, LONDON, E.C. 3.
MANCHESTER: 1, Brazennose Street. LIVERPOOL : 17a, South Castle Street.

CONNECTED EVERYWHERE ABROAD. SPECIALISTS IN INTERNATIONAL TRANSPORT.

Hie jfatmüen*g>tiftung
gibt Ihren Nachkommen (Kindern, Enkeln,

Urenkeln) Sicherheit und Rückhalt in

den Wechselfällen des Lebens. Der

Errichtung von Stiftungen und deren

Verwaltung widmen wir besondere Auf-

merksamkeit. O Unsere Spezialbro-

schüre, die wir Ihnen auf Wunsch gerne

gratis zusenden, gibt Ihnen eingehend

Auskunft über die Familien-Stiftung nach dem schweizerischen Zivilgesetzbuch:

:. 50,000.000

HAUPTSITZ IN ZÜRICH o GEGRÜNDET 1755
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(^AocoZaées
GUARANTEED PURE

Check Assortment — - - 4/- per lb'.'

Art Dessert Assortment - - - 5/- per lb.
Oitm'nai/e /ram a// //igA-class Con/ecfioner«

Hearf O/fice & Factorj/ London 'Premises

FIVE WAYS, BIRMINGHAM 101 REGENT STREET, W.I

The maniple, which is a strip of material
worn on the left arm, has undergone similar
changes.

The influence of race on the design is also very
marked. Thus, in German vestments the figures
are bold and there is less ornamentation and the
colours are inclined to be crude. Italian vest-
ments are richer in colour and more delicate and
the ornamentation is in scroll work and arabesque.
Spanish vestments are harsher and one often sees
that particular form of ornamentation which we
are accustomed to find in Spanish art and which
shows the Moorish influence. One striking ex-
ample is a set of vestments for use at a funeral
mass which is ornamented with skulls, the em-
blem of mortality. (322) The figures in brackets
refer to the cases in which the exhibits can be
found.

French vestments, especially those of the
latter part of the 18th century are remarkable for
their ornate design which is often floral in type.
One beautiful specimen (338) of the early part of
the 19th century represents the Pascal Lamb with
the seven Seals beneath surrounded by a border of
rich embroidery and a floral design of roses and
other flowers of exquisite workmanship and deli-
cate colouring.

Among the most famous exhibits in the col-
lection is the Hildesheim Cope (323) of German
origin, 13th and 14th centuries. It is made of
coarse linen and embroidered upon it are scenes
depicting the death of various martyrs, each pic-
ture representing the method by which the martyr
met his fate and among them may be mentioned
St. Peter Martyr with his head cloven, writing
the Credo in his blood ; St. Laurence on the grid-
iron ; St. Bartholomew carrying his skin on a
stick over his shoulder and as his skin has been
removed the artist has provided him with a gar-
ment, doubtless to hide his nudity ; St. Marcellus
of Chalons being torn asunder between two trees ;

St. Catherine and her wheel and many others.
The design is distinctly primitive and many of
the panels are extremely curious.

The Syon Cope (289) late 13tli century of
English manufacture is another magnificent speci-
men and has embroidered upon it scenes from the
life of Christ.

One of the exhibits which pleases me most,
is a set of vestments of Italian workmanship (317)

pf the 18th century made of white silk and decora-
ted with the pen and ink motives. The design
is extraordinarily delicate and intricate and con-
sists of scroll work. On the chasuble are two
panels one of which represents a pelican feeding
its young with the All seeing Eye above it and the
pther a Cardinal's arms.

Cases 352 and 353 contain specimens of Albs,
one of linen of Venetian origin (17th century) and
the other of Italian lace (Rose point), both of
which are exceedingly beautiful.

I have mentioned only a few of the exhibits,
but the collection is really a very fine one and
like the rest of the Victoria and Albert Museum
extremely well arranged. On some future occa-
sion, Thope to devote a corner to the collection of
glass, which is equally interesting and important.

ERRATA.

In the article "Posc/mcwo and t/te Bernina
/ftn/u-fli/"*'which appeared last week, a statement
whs^ made, that the cantonal budget for 1932

(Grisons) anticipates a deficit of 9,000,000f., this
is obviously .a mistake, and concerns the Federal
budget for 1932.

MONTANA HOTEL
(swiss proprietor)

GLOUCESTER RD., KENSINGTCN S.W.7

Lift, all comfort, excellent cuisine, 50 rooms
with hot and cold running water and P.O.
telephones. Very moderate en pension terms.
Near Park. 1 minute Met. and Tube Station.

Telephone : WESTERN 5775.

CITY SWISS CLUB.
Messieurs les membres sont avisés que

L'ASSEMBLEE MENSUELLE
aura lieu le 1 Décembre au Restaurant PAGANI,
42, Great Portland Street, "W.l. et sera précédée

d'un souper à 7 heures (prix 5/-).
ORDRE DU JOUR:

Procès-verbal. I Démissions.
Admissions. | Divers.

Pour faciliter les arrangements, le Comité re-
commande aux participants de s'annoncer au plus
tôt à M. P. F. Boehringer, 23, Leonard St. E.C.2
(Téléphone: Clerkenwell 9 595).

Illlllllllllllillllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllilii

W. WETTER
Ätne anù Cigar ïmpnrier.

67, GRAFTON STREET, FITZROY SQ., W.l
BOTTLED IN SWITZERLAND.

Per doz. 24/2 Per doz. 24/2
Clos du Mont Valais Dezaley 48/- 54/-

Fendant 47/- 53/- Johannisberg de Sion 46/- 52/-
White Neuchâtel 44/- 50/- Dôle Red Valais de
Red Neuchâtel 49/— — Sion 52/- 58/-

Neff Cas/i Carriage paie/ for Lont/on

COUNTRY ORDERS MUST BE PREPAID.
•Specia/i'ty ;

REAL BRISSAGOS " POLUS " 30/- per 100

TOSCANIS „ 15/- per 100 bouts

ALL ORDERS EXECUTED IMMEDIATELY,
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimii

^iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii;iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii!iiiiiiiiiiiiiiiiiinii|

I PHOTOGRAPHIE |
1 PORTRAITS - REPRODUCTIONS |
I PRIX MODERES |I L. BLANC, 646, Alexandra Park Road, N.22 I

SUR RENDEZ-VOUS.
iTlllltllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll!?

Af/SC£LLAAEOt/5 ADVER77S£MElVrS

Not exceeding 3 lines :—Per insertion. 2/6 ; three insertions 5/-

Postage extra on replies addressed c/o Swiss ööserv^r

PBIVATE English Lessons. Conversational.
Commercial. Qualified Teacher. Recommenda-
fions from over 120 Swiss Students. Low Fees.
Bernard Duggan, 105, Elgin Avenue, W.9.

DRESSMAKER seeks work at 3/- minimum
per day, plus fares, lunch and tea. Write to—
Miss Walter, St. Agathe Hostel, Cadogan Square,
S.W.

WANTED Contract to clear Kitchen Waste
from one or two large Hotels. Apply : J'. Lanz,
The Rosary Farm, Colnbrook, Mdx. Telephone :

Colnbrook 5.

FORTHCOMING EVENTS.

Saturday, December 5th—3rd Grand Swiss
Bazaar at 15, Upper Bedford Place, W.C.I.
—Wide range of suitable Xmas presents.

Thursday, 10th December, at 8.30 p.m.—Union
Helvetia—Annual Banquet at the Union
Helvetia Club, 1, Gerrard Place, W.l. (Tickets
7/6).

Friday, December 11th, at 7 p.m. sharp—" Diner
d'Escalade," 5/- at " Pagani's " Great Port-
land Street, W.l. Tous les Genevois et amis
cordialement invités.

Saturday, January 2nd, 1932, from 7-1 a.m.—
Swiss Mercantile Society—Fancy Dress Ball
—at Midland Grand Hotel, St. Paneras, Lön-
don, N.W.I.

SWISS BANK CORPORATION,
(-4 Company Wmfted öy SÄare« incorporated in iSkoitetfriand)

99, GRESHAM STREET, E.C.2.
and 11c, REGENT STREET, S.W. 1.

Capital Paid up £6,400,000
Reserves - £ 1,960,000

Deposits - - £43,000,000

The WEST END BRANCH
opens Savings Bank Accounts on
which interest will be credited
at per cent, until further notice.

FOYER SUISSE, 15, Upper Bedford PL, W.C.I

St/NDAF, AWFA//iFß ,80tA, 10,31.

at i o'clock.

THE SOCIAL WORK OF THE
SALVATION ARMY,
By Mrs. Ensign Groves.

AT

FOYER SUISSE

Every Swiss Girl Welcome. Tea Pr

Tel. : MAI DA VALE 1335

HENRY MEIERMOTOR ENGINEER
7, ANDOVER PLACE, MAI DA VALE, N.W.6.
Speciality: Complete Overhauls and Repairs,

any type of cars.
Cellulose Painting, Panel Beating, Welding.

Electric House Installations.

Basler Leckerli
IMPORTER
C. A. BLANCHET, 168 REGENT STREET, W.l

MYRTLE COTTAGE
HAMPTON COURT

Facing 9?ot/a/ *Pa/ace, iac^ing on /o /TJusAey *Par£
6ef»een Lion Gaie an<f 77>e Green.

TEAS, LUNCHEONS, REFRESHMENTS.
PARTIES CATERED FOR.

P. GOPENZI

Bivine Services.

EGLISE SUISSE (1762),
(Langue française.)

79, Endell Street, Shaftesbury Avenue, W.C.2.

(Near New Oxford Street)

Dimanche 29 Novembre llh.—1er Avent : "Tu
le sauras plus tard " Jean 13 v 7—M. R.
Hoffmann-de Visme.
6.30—M. M. Pradervand.
7.30—Réunion de prière.

SERVICE FUNEBRE.
Célébré le 19 Nov. en l'Eglise Suisse et à Bandon

Hill : Hilda Victoria Brauen, née Young,
épouse de Jean Brauen (Neuchâtel et Londres)
décédée le 15 Nov. à 30 ans.
Pour tous renseignements concernant actes

pastoraux, etc., prière de s'adresser à M. R. Hoff-
mann-de Visme, 102, Hornsey Lane, N.6. (Télé-
phone: Archway 1798). Heure de réception à
l'église: Mercredi de 10.30—12 h.

SCHWEIZERKIRCHE
(Deutschschweizerische Gemeinde)

St. Anne's Church, 9, Gresham Street, E.C.3.
(near General Post Office.)

Sonntag, den 29. November 1931. I. ADVENT.
11 Uhr morgens, Gottesdienst. Predigt :

Herr Pfr. H. Peyer. Sonntagschule.
7 Uhr abends, Gottesdienst.
8 Uhr, Chorprobe.

Dienstag, den 1. Dezember.
Nachm. 3 Uhr, Nähverein im " Foyer Suisse."

Anfragen wegen Religions-bezw. Confirmanden-
Unterricht und Amtshandlungen sind erbeten
an den Pfarrer der;Gemeinde. C. Th. Hahn,
43, Priory Road, Bedford Park, W.4 (Tel :

Chiswick 4156).

Printed for the Proprietors, by The Frederick Peintino Co.,

Ltd., at 23, Leonard Street, London, E.C.2.
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